
ΜΑΘΗΜΑ XIV, ΜΑΘΗΜΑ XV 

ΚΕΙΜΕΝΑ  

α) Quem simul aspexit Cassius, timōrem concēpit nomenque eius audīre cupīvit. Respondit 

ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitāvit. Cassius servos 

inclamāvit et de homine eos interrogāvit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno 

dedit eandemque speciem somniāvit.  

β) Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, 

magistrātus creantur cum vitae necisque potestāte. Equestribus proeliis saepe ex equis 

desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiōrum usus res turpis et iners habētur.  

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική τα αποσπάσματα.  

                                                                                                                                               Μονάδες 20 

Β.2: Να εντοπίσετε στο κείμενο μία λέξη της Λατινικής με ετυμολογική συγγένεια με τις 

παρακάτω λέξεις της Νέας Ελληνικής:  

 

ΣΤΗΛΗ Α΄ 

Λατινική 

ΣΤΗΛΗ Β΄ 

Νέα Ελληνική 

1.     ουμανισμός 

2.   πέλμα 

3.   νεκρός 

4. πεζοί 

5.     έφιππος  

 

                                                                                                                                               Μονάδες 10  

 

Β. 6. α) Να εντοπίσετε τον συντακτικό ρόλο των παρακάτω όρων συμπληρώνοντας 

κατάλληλα τον πίνακα: 



Όροι: Συντακτικός ρόλος: 

audire: είναι …………….. στο ………………….. 

e somno: είναι …………….. στο ………………….. 

somno: είναι …………….. στο ………………….. 

vitae: είναι …………….. στο ………………….. 

res: είναι …………….. στο ………………….. 

                                 

(Μονάδες 10) 

 

β) «Respondit ille se esse Orcum»: Να αναγνωρίσετε το είδος του απαρεμφάτου (μονάδες 

2), να εντοπίσετε το υποκείμενο του απαρεμφάτου (μονάδες 3) και να αιτιολογήσετε την 

πτώση του (μονάδες 5).                                                                                                (Μονάδες 10) 

                                                                                                         Μονάδες 20 


